
RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI  
TR KILAVUZUNU      

SLO  NAVODILO ZA UPORABO
IT  MANUALE DI ISTRUZIONI
SK NÁVOD NA OBSLUHU

NL GEBRUIKSAANWIJZING  
HU HASZNÁLATI UTASITÁS
CZ NÁVOD K OBSLUZE
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15/18/21cm

1
2

= 15 cm

= 18 cm

120-170 mm

90-110 mm

15/18/21cm
= 15 cm

= 18 cm

180-240 mm

1
2

3 = 21 cm

3 = 21 cm
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V = 1x Y = 1x

WEEE Rg.-Nr.
DE 49167192

Power supply: YH-A290020-A 
MOPS08156

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 1.3A 
Output: 29.0V 2.0A 

ca. 120 cm
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Benutzer- und Entsorgungshinweis

WEEE Rg.-Nr. DE 49167192

Achtung!

Das Möbel darf nur mit dem mitgelieferten Trafo und Kabel betrieben werden!

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Entsorgungshinweis

Elektro – Altgeräte umweltgerecht entsorgen

Elektrogeräte sind mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet, welches bedeutet, das Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

Elektrogeräte enthalten wertvolle Ressourcen und auch Schadstoffe. Jeder Verbraucher 
ist deshalb gesetzlich verpflichtet, Elektro – Altgeräte an einer zugelassenen Sammel–
oder Rücknahmestelle, zum Beispiel beim lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof, 
abzugeben. Elektro- Altgeräte werden dort kostenlosangenommen und einer umwelt-
und ressourcenschonenden Verwertung zugeführt.
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Element 1-sitzig ohne AL
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Element 1-sitzig ohne AL. mit TV Funktion motorisch

Sitzhöhe 46 Sitzhöhe 49

Sitzhöhe 46 Sitzhöhe 49
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Element 1-sitzig ohne AL. mit Tischfunktion

Sitzhöhe 46 Sitzhöhe 49



Element 1-sitzig AL links / rechts mit TV Funktion motorisch
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Element 1-sitzig AL links oder AL rechts
Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

2

1

1

1

1

2

2

2



Sofa 2-sitzig AL links oder AL rechts (Sitzraster 61,69)
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Sitzhöhe 46

Sofa 2-sitzig AL links oder AL rechts (Sitzraster 80,89)

1
Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49
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Sofa 2-sitzig AL beide (Sitzraster 61,69)
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Sitzhöhe 46

Sofa 2-sitzig AL beide (Sitzraster 80,89)

11
Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

11
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2 2

2

Sitzhöhe 49

2

2 2
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Sofa 2-sitzig AL beide mit mit Vorziehsitz motorisch



Winkelecke
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Sitzhöhe 46

Rundsofa mit TV Funktion motorisch

Sitzhöhe 49

Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

1 1

1

2 2

2

2

3

1

2

2

3



Longchair AL links oder AL rechts
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Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

1 1

1
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Ottomane links oder rechts
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Recamiere AL links oder AL rechts
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Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

Recamiere AL links oder AL rechts mit Vorziehsitz motorisch
Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

1

1

1
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Hocker quadratisch Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

2 2

2 2

3

3 3

3

Hocker rechteckig
Sitzhöhe 46

Sitzhöhe 49

2 2

2 2

3

3 3
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Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

TV-Funktion motorisch

DE BEDIENUNGSANLEITUNG 
RU ИНСТРУКЦИЯ  
FR MANUEL´INSTRUCTIONS
GB INSTRUCTION MANUAL  

TYP: 1100/1300

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

Sitzverstellung - Rückenlehne + Fußstütze

Funktion 0060
aus der Konformitätserklärung

1

1

2

2



18950-6178

RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI  
TR KILAVUZUNU      

SLO  NAVODILO ZA UPORABO
IT  MANUALE DI ISTRUZIONI
SK NÁVOD NA OBSLUHU

NL GEBRUIKSAANWIJZING  
HU HASZNÁLATI UTASITÁS
CZ NÁVOD K OBSLUZE

Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

TV-Funktion motorisch Premium

DE BEDIENUNGSANLEITUNG 
RU ИНСТРУКЦИЯ  
FR MANUEL´INSTRUCTIONS
GB INSTRUCTION MANUAL  

TYP: 1100/1300

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

4 3

2 1
4 3
6 5 1

2

5
6

Sitzverstellung - Rückenlehne Sitzverstellung - Fußstütze

Funktion 0330
aus der Konformitätserklärung

5

6
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Vorziehsitz motorisch
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG 
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Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

TYP: 2100/2300/2200
4101/4301

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

Vorziehsitz

Funktion 0140
aus der Konformitätserklärung
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Tischfunktion mit Steckdosensystem mit USB
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Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

TYP: 1000

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

Tischfunktion mit Steckdosensystem mit USB

Funktion 0132
aus der Konformitätserklärung
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Liege-Relaxafunktion
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Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

TYP: 8171/8172

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

Liege-Relaxafunktiom

Funktion 0237
aus der Konformitätserklärung
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Wechselakku

950-6178

RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI  
TR KILAVUZUNU      

SLO  NAVODILO ZA UPORABO
IT  MANUALE DI ISTRUZIONI
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FR MANUEL´INSTRUCTIONS
GB INSTRUCTION MANUAL  

Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

1

A

2 3
90°

Akku

A

A B

B
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Höhenverstellbare Kopfteilverstellung (manuell)
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Höhenverstellbare Kopfteilverstellung motorisch + TV Funktion motorisch Premium 

Höhenverstellbare Kopfteilverstellung motorisch + TV Funktion motorisch

950-6178

RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI  
TR KILAVUZUNU      

SLO  NAVODILO ZA UPORABO
IT  MANUALE DI ISTRUZIONI
SK NÁVOD NA OBSLUHU

NL GEBRUIKSAANWIJZING  
HU HASZNÁLATI UTASITÁS
CZ NÁVOD K OBSLUZE

DE BEDIENUNGSANLEITUNG 
RU ИНСТРУКЦИЯ  
FR MANUEL´INSTRUCTIONS
GB INSTRUCTION MANUAL  

Das Möbel ist nicht für den Nass- und Außenbereich geeignet.
Das Möbel ist mit einem AC/DC Adapter ausgestattet und darf nur mit diesem betrieben werden.
Nach den Aufstellen des Möbels:
Das Kabel muss flach am Boden liegen und entfernt von Heizgeräten sein.
Sollte die Netzanschlussleitung beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch Ihren Händler
veranlassen!
Sollte Ihr Möbelstück nicht funktionieren oder beschädigt sein – Stecker ziehen und Reparatur durch
Ihren Händler veranlassen! – NIEMALS selbst reparieren!
Der Austausch der Elektroteile bzw. die Arbeit daran darf nur durch Fachpersonal erfolgen!
Bei längerem Nichtgebrauch entfernen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose.
Der im Möbel eingesetzte Motor ist Nicht für den Dauergebrauch geeignet!
Wenn Sie die gewünschte Position erreicht haben bitte die Taste auf dem Bedienfeld loslassen!
Taste darf nicht dauerhaft gedrückt werden!

DATEN 
BETRIEBSEINHEIT

Funktion 0366
aus der Konformitätserklärung



29950-6178
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RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE  
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI  
TR KILAVUZUNU      

SLO  NAVODILO ZA UPORABO
IT  MANUALE DI ISTRUZIONI
SK NÁVOD NA OBSLUHU

NL GEBRUIKSAANWIJZING  
HU HASZNÁLATI UTASITÁS
CZ NÁVOD K OBSLUZE

DE BEDIENUNGSANLEITUNG 
RU ИНСТРУКЦИЯ  
FR MANUEL´INSTRUCTIONS
GB INSTRUCTION MANUAL  

Klappbare Armlehne
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